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1.Trade Terms – Seller and Buyer shall be governed by the provisions of 

INCOTERMS 2020 with regard to the trade terms, such as FCA, FOB, 

CFR, CIF, and any other term which is stated on the Purchase Order. 

2.Packing – The Goods supplied under this Purchase Order shall be 

carefully packed in strong and suitable package with corrective lashing for 

long-distance transportation by air, sea or land and well protected, damages 

including but not limited to before, after and during transportation, or, 

damages against changes of weather, dampness, rain, rust, shook on 

loading and unloading and erosions.  

3.Purchase Order Acknowledgement – Seller agrees to acknowledge and 

accept each Purchase Order to Buyer within 3 business days after receipt 

of Purchase Order. Lack of a written Purchase Order Acknowledgement by 

Seller to Buyer within 3 business days shall be deemed acceptance of 

Purchase Order. 

4.Delivery – The Goods shall be shipped and delivered strictly within the 

period stipulated herein. In the event of delay in shipment or delivery due 

to any cause not attributable to Buyer, Buyer has the right to cancel this 

Purchase Order and/or charge 0.2% per day of the total value of Purchase 

Order for delay penalty and deduct this amount from the agreed purchase 

price. 

5.Damage – After the Buyer opened the package, if any defect or damage 

was found due to the Seller or the package, the Seller must replace such 

defected or damaged Goods and/or compensate all damages those arise out 

of such event to the Buyer within 7 days after receipt the Buyer’s 

notification. The Seller must provide the accurate moving of Goods 

package instruction to Buyer at least 3 days prior the delivery date, 

otherwise if any damages occur the Seller shall be responsible. 

6.Inspection and Acceptance – the acceptance of the Goods at delivery 

place prior Acceptance Test shall not be deemed as the final Acceptance (it 

shall be called “Visual Inspection”), the final acceptance shall be fully 

done only when the Goods is being passed the Acceptance Test. However, 

if the defects found the Buyer reserves the right to return or reject the Goods 

at the Seller’s own expense by inform the Seller within 3 days after defect 

was found.  

7.Price – The price described on Purchase Order shall be firm and final and 

shall not be subject to any adjustment as a result of a price change in 

Seller’s cost which may occur due to a change in material or labour costs 

or freight rates or insurance premiums, or any variation in exchange rate or 

any increase in taxes or duties. 

8.Terms of Letter of Credit – In the event the terms of the letter of credit 

established on account of Buyer and it do not conform to the terms of this 

Purchase Order, Seller shall request Buyer to revise the terms of the draft 

letter of credit without delay otherwise Seller shall be deemed to have 

waived any claim concerning such nonconformity letter of credit. 

9.Insurance – If this Purchase Order is on a CIF basis, the Goods shall be 

insured by Seller at a value equal to one hundred ten percent (110%) of the 

CIF amount unless otherwise agreed herein. 

10.Warranty –Seller warrants that the Goods, shall fully conform to any 

and all specifications, descriptions, drawings, and data as agreed with 

Buyer, and shall be merchantable, made with good material and 

workmanship and free from defects and shall be fit or suitable for the 

purpose(s) intended by Buyer and/or Buyer’s customer(s), and comply with 

any Applicable Laws. After the acceptance of the Goods, if any defect was 

found and not attributable to Buyer, the seller must repair and/or replace 

such Goods within 7 days after Buyer informed in writing, free of charge.  

11.Patents and Trademarks – Seller shall hold Buyer harmless from any 

claim or dispute which may arise from or in connection with infringement  

of any patent, trademark or any other intellectual property rights or 

copyrights in connection with the Goods. Seller shall indemnify, 

reimburse, and compensate Buyer for all losses and damages including 

costs, expenses, and charges for defensive actions by Buyer, if any costs 

are incurred as a result of such claim or dispute. 

12.Early Termination – (a) the Buyer may terminate this Purchase Order 

by giving writing notification to Seller, any actual cost and expense 

incurred under such case shall be finalized by both parties in a good faith, 

or (b) the Buyer may immediately terminate this Purchase Order without 

any notice and the Seller must return all any received monies or benefits 

under this Purchase Order to the Buyer under these circumstances: 

(1) the Seller is being filed to the Bankruptcy Court, being bankrupted or 

being on process of insolvency, liquidation, or Assignments for benefit of 

creditors; 

(2) the Seller and/or Seller’s parent company was forfeited and/or sold the 

major parts of its assets, no matter with legal warrant nor without; 

(3) the Seller and/or the Seller’s personnel was listed on any Sanction list 

by any Countries or Authorities; 

(4) the Seller’s authorized person, director and/or any personnel became a 

criminal or commits any offenses under Thailand Criminal Code and/or 

any other applicable laws;  

(5) the Seller creases the core-business from its ordinary business 

operations; and/or 

(6) the Seller is in material breach of this Purchase Order and unable to 

cured such breaching within 10 days after received the notification from 

Buyer. 

13.Force Majeure Event – Either Party shall not be liable for any failures 

of this Purchase Order fulfillments under the Force Majeure Event such as 

Act of God, riot, civil commotion, strike, city or country lockdown, fire, 

war, acts of foreign enemies or perils of the sea, epidemic, activity 

restriction by the government (other than delays by sub-contractors) or 

other perils beyond the control of both parties. The affected party by Force 

Majeure Event must inform another party immediately in writing 

describing such nature of the events and its effects. 

If the Force Majeure Event was last longer than 30 days the Buyer reserves 

the right to terminate this Purchase Order without any liabilities to the 

Seller. After the termination, the Seller must refund any advance payment 

offset with the partially received Goods and/or services stated in the 

Purchase Order to the Buyer within 7 days after terminated. 

14.Confidentiality – both Parties agreed to keep each confidential 

information received by Disclosing Party confidential, even after this 

Purchase Order terminated or became invalid. Receiving Party must 

destroy or delete the unnecessary confidential information under this 

Purchase Order immediately and/or by the Disclosing Party’s demand. 

15.Settlement of Dispute – if there is any Dispute under this Purchase 

Order, either party may submit the dispute to the jurisdiction of the courts 

of Thailand and the judgement of the Court is considered final. 

16.Applicable Law – This Purchase Order shall be governed by and 

construed in all respects in accordance with the laws of Thailand, without 

regards to any conflicts of the law principles. Both parties agree that the 

United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 

Goods shall not apply to this Purchase Order. 

17.Execution of Agreement – Both parties may execute further 

Agreement and the provisions hereof shall remain govern both Parties 

unless such Agreement agreed in otherwise. 
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1.เทอมการคา้ – ผูข้ายและผูซ้ื้อจะถูกบงัคบัโดยขอ้ก าหนดของ INCOTERMS 2020 ซึง่เป็น
เทอมการคา้ อนัไดแ้ก่ FCA, FOB, CFR, CIF และเทอมการคา้อื่นๆ ทีร่ะบุไวใ้นหน้าใบสัง่ซื้อ 

2.การบรรจ ุ– สนิคา้ภายใตใ้บสัง่ซื้อจะตอ้งถูกบรรจอุย่างระมดัระวงัลงในบรรจุภณัฑท์ีแ่ขง็แรง
และเหมาะสม และรวมถงึการรดัอย่างถูกวธิสี าหรบัการจดัส่งระยะไกล ทางอากาศ ทางทะเล 
หรอื ทางบก และจะตอ้งถูกป้องกนัความเสยีหายรวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีง ก่อน หลงั หรอื 
ระหว่างการขนส่ง หรอื ความเสยีหายจากการเปลีย่นแปลงของสภาพอากาศ ความชืน้ ฝน ฝุ่น
ละออง การสัน่สะเทอืน ระหว่างการขนขึน้หรอืขนลง และการสกึกร่อน  

3.การตอบรบัใบสัง่ซ้ือ – ผูข้ายตกลงจะตอบรบัและยอมรบัแต่ละใบสัง่ซื้อแกผู่ซ้ื้อภายใน 3 วนั
ท าการหลงัจากไดร้บัใบสัง่ซื้อ การไม่แจง้ตอบรบัเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยผูข้ายถงึผูซ้ื้อภายใน
ระยะเวลา 3 วนัท าการดงักล่าวจะถอืว่าเป็นยอมรบัใบสัง่ซื้อโดยปรยิาย 

4.การส่งมอบ – สนิคา้จะตอ้งถูกส่งและส่งมอบตามระยะเวลาทีไ่ดก้ าหนดไวใ้นทีน่ี้อย่าง
เคร่งครดั ในกรณีทีเ่หตุในการจดัส่งล่าชา้หรอืการส่งมอบล่าชา้ไม่ไดเ้กดิจากผูซ้ื้อ ทางผูซ้ื้อมี
สทิธทิีจ่ะยกเลกิใบสัง่ซื้อนี้ และ/หรอื ปรบัในอตัรา 0.2% ของราคาใบสัง่ซื้อตอ่วนั และสามารถ
หกัเงนิจ านวนดงักล่าวออกจากราคาซื้อขายได ้ 

5.ความเสียหาย - หลงัจากทีผู่ซ้ื้อเปิดบรรจุภณัฑ ์หากพบความบกพร่อง หรอื ความเสยีหาย
อนัเนื่องมาจากผูข้าย หรอื บรรจุภณัฑ ์ ทางผูข้ายตอ้งเปลีย่นสนิคา้ทีบ่กพรอ่งหรอืเสยีหาย
ดงักล่าว และ/หรอื ชดใชค้่าเสยีหายทีเ่กดิขึน้จากเหตุดงักล่าว ใหแ้กผู่ซ้ื้อ ภายใน 7 วนั หลงัจาก
ไดร้บัแจง้จากผูซ้ือ้ ผูข้ายตอ้งส่งมอบคู่มอืการเคลื่อนยา้ยสนิคา้ทีถ่กูตอ้งใหก้บัผูซ้ื้ออยา่งน้อย 3 
วนัล่วงหน้าก่อนวนัส่งมอบ มฉิะนัน้หากเกดิความเสยีหายขึน้ ทางผูข้ายตอ้งเป็นผูร้บัผดิชอบ 

6. การตรวจสอบและการรบัมอบ – การรบัสนิคา้ ณ สถานทีท่ีส่่งมอบก่อนการทดสอบเพือ่
รบัมอบสนิคา้นัน้ ไมถ่อืเป็นการรบัมอบขัน้สุดทา้ย (ในทีน่ี้เรยีกว่า ‘การตรวจสอบเบือ้งต้น’) 
การรบัมอบขัน้สุดทา้ยจะส าเรจ็กต่็อเมือ่สนิคา้ไดผ้่านการทดสอบเพือ่รบัมอบสนิคา้เท่านัน้ 
อย่างไรกด็ ี หากมกีารตรวจพบขอ้บกพรอ่ง ทางผูซ้ื้อมสีทิธคินื หรอื ปฏเิสธการรบัสนิคา้
ดงักล่าวดว้ยค่าใชจ้่ายของผูข้าย โดยจะแจง้ใหผู้ข้ายทราบภายใน 3 วนันับจากวนัทีพ่บ
ขอ้บกพร่องดงักล่าว    

7.ราคา – ราคาทีร่ะบบุนใบสัง่ซื้อนัน้ใหถ้อืเป็นทีสุ่ดจะไมส่ามารถแกไ้ขเปลีย่นแปลงได ้ แม้
ค่าใชจ้่ายของผูข้ายจะมกีารเปลีย่นแปลง ซึง่อาจเกดิจาก การเปลีย่นแปลงวตัถุดบิ หรอื ตน้ทุน
แรงงาน หรอือตัราค่าขนส่ง หรอืเบีย้ประกนัภยั หรอื ความผนัผวนของค่าเงนิ หรอื อตัราภาษี
อากรทีเ่พิม่ขึน้  

8.เงื่อนไขของตราสารเครดิต – ในกรณีเงื่อนไขของตราสารเครดติในการรบัช าระเงนิจาก
บญัชขีองผูซ้ื้อซึง่ไมถู่กตอ้งตรงตามเงื่อนไขของใบสัง่ซื้อฉบบันี้ ทางผูข้ายตอ้งแจง้ใหท้างผูซ้ื้อ
ท าการแกไ้ขร่างตราสารเครดติโดยไม่ชกัชา้ มฉิะนัน้จะถอืว่าผูข้ายสละสทิธิใ์นการเรยีกรอ้ง
ส าหรบัความไมถู่กตอ้งของตราสารเครดติดงักล่าว    

9.ประกนัภยั – ในกรณใีบสัง่ซื้อฉบบันี้ใช ้เทอมการคา้ CIF สนิคา้ตอ้งมปีระกนัภยัโดยผูข้ายใน
มลูค่าเท่ากบัหนึ่งรอ้ยสบิเปอรเ์ซน็ต์ (110%) ตามราคา CIF เวน้แต่ว่าไดต้กลงกนัไวเ้ป็นอย่าง
อื่นในทีน่ี้ 

10.การรบัประกนั – ผูข้ายรบัประกนัว่าสนิคา้เป็นสนิคา้ทีต่รงตามขอ้ก าหนด ค าอธบิาย แบบ 
และขอ้มลูทัง้หมดตามทีต่กลงกบัผูซ้ื้อ และสามารถซือ้ขายได ้ท าดว้ยวสัดุและฝีมอืการผลติทีด่ี
และปราศจากขอ้บกพร่อง และตอ้งถูกตอ้งหรอืเหมาะสมกบัวตัถปุระสงคข์องผูซ้ื้อและ/หรอื
ลูกคา้ของผูซ้ื้อ และเป็นสนิคา้ทีถ่กูตอ้งตามกฎหมายทีบ่งัคบัใชต่้างๆ โดยหลงัจากรบัมอบ
สนิคา้แลว้ หากพบขอ้บกพร่องใดๆ และขอ้บกพรอ่งไม่ไดเ้กดิจากผูซ้ื้อ ผูข้ายจะตอ้งซ่อมแซม
และ/หรอืเปลีย่นสนิคา้ดงักล่าวภายใน 7 วนัหลงัจากผูซ้ื้อแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยไม่คดิ
ค่าใชจ้่าย 

11.สิทธิบตัรและเครื่องหมายการค้า – ผูข้ายจะตอ้งปกป้องผูซ้ื้อจากการเรยีกรอ้งหรอืขอ้
พพิาทใด ๆ ทีอ่าจเกดิขึน้จากหรอืเกีย่วขอ้งกบัการละเมดิ สทิธบิตัร เครื่องหมายการคา้ หรอื
สทิธใินทรพัยส์นิทางปัญญาหรอืลขิสทิธิอ์ื่นใดทีเ่กีย่วขอ้งกบัสนิคา้ ผูข้ายจะชดใช ้จ่ายเงนิ และ

ชดเชยผูซ้ื้อส าหรบัความสญูเสยีและความเสยีหายทัง้หมด รวมถงึตน้ทุน ค่าใชจ้่าย และ
ค่าใชจ้่ายส าหรบัการด าเนินการป้องกนัสทิธโิดยผูซ้ื้อ หากมคี่าใชจ้่ายใดๆ เกดิขึน้อนัเป็นผลมา
จากการเรยีกรอ้งหรอืขอ้พพิาทดงักล่าว 

12.การบอกเลิกกอ่นก าหนด – (ก) ผูซ้ือ้อาจบอกเลกิใบสัง่ซื้อนี้โดยแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษร
ถงึผูข้าย ส าหรบัตน้ทุนและค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิใด ๆ ทีไ่ดเ้กดิขึน้ภายใตก้รณีดงักลา่ว จะถูก
ก าหนดโดยทัง้สองฝ่ายโดยสจุรติใจ หรอื (ข) ผูซ้ื้ออาจยุตใิบสัง่ซื้อนี้ไดท้นัทโีดยไม่ตอ้งมกีาร
บอกกล่าวใหท้ราบล่วงหน้า และผูข้ายตอ้งคนืเงนิหรอืผลประโยชน์ทีไ่ดร้บัไวท้ัง้หมดตามใบสัง่
ซื้อนี้ใหก้บัผูซ้ื้อภายใตส้ถานการณ์เหล่านี้: 

(1)ผูข้ายถูกฟ้องต่อศาลลม้ละลาย ลม้ละลาย หรอือยู่ในระหว่างขัน้ตอนด าเนินคดลีม้ละลาย 
ช าระบญัช ีหรอืโอนสทิธิเ์พือ่ผลประโยชน์ของเจา้หนี้ 

(2)ผูข้ายและ/หรอืบรษิทัแม่ของผูข้าย ถูกรบิและ/หรอืขายทรพัยส์นิส่วนใหญ่ทัง้นี้ไม่ว่าจะมี
หมายยดึทรพัยห์รอืไม่กต็าม 

(3)ผูข้ายและ/หรอืบุคลากรของผูข้ายมรีายชื่ออยู่ในรายการคว ่าบาตรโดยประเทศหรอื
หน่วยงานใดๆ 

(4)บุคคลทีม่อี านาจ กรรมการ และ/หรอืบุคลากรใดๆ ของผูข้าย กลายเป็นอาชญากรหรอื
กระท าความผดิตามประมวลกฎหมายอาญาของประเทศไทย และ/หรอืกฎหมายอืน่ใดทีใ่ช้
บงัคบั  

(5)ผูข้ายยกเลกิการด าเนินธรุกจิหลกัจากการด าเนินธุรกจิปกต ิและ/หรอื 

(6)ผูข้ายมกีารฝ่าฝืนใบสัง่ซื้อนี้ในสาระส าคญัและไม่สามารถแกไ้ขเหตุดงักล่าวไดภ้ายใน 10 
วนัหลงัจากไดร้บัแจง้จากผูซ้ือ้ 

13.เหตุสุดวิสยั – ไม่มคีู่สญัญาฝ่ายใดตอ้งรบัผดิชอบต่อความลม้เหลวต่างๆ ในการด าเนินการ
ตามใบสัง่ซื้อนี้ ภายใตเ้หตุสดุวสิยั อาท ิเชน่ ภยัธรรมชาต ิการจลาจล การกอ่ความวุน่วายโดย
พลเมอืง การนัดหยุดงาน การปิดเมอืงหรอืประเทศ อคัคภียั สงคราม การกระท าของศตัรูขา้ม
ชาต ิ หรอื ภยัจากทะเล โรคระบาด การจ ากดักจิกรรมโดยรฐับาล (เวน้แต่ ความล่าชา้ของ
ผูร้บัเหมาช่วง) หรอืภยัอื่นๆ ทีอ่ยู่นอกเหนอืการควบคุมของทัง้สองฝ่าย ฝ่ายทีไ่ดร้บัผลกระทบ
จากเหตุสุดวสิยัตอ้งแจง้ใหอ้กีฝ่ายทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรทนัทโีดยอธบิายถงึลกัษณะ
เหตุการณ์ดงักล่าวและผลกระทบ 

หากเหตุสุดวสิยัดงักล่าวยงัคงด าเนินอยู่มากกว่า 30 วนั ผูซ้ื้อมสีทิธบิอกเลกิใบสัง่ซือ้นี้โดยไม่
ตอ้งรบัผดิใดๆต่อผูข้าย ภายหลงัการบอกเลกิผูข้ายจะตอ้งคนืเงนิทีไ่ดร้บัช าระล่วงหน้าซึง่ หกั
จากสนิคา้และ/บรกิารทีผู่ซ้ื้อไดร้บัไวบ้างส่วน ตามทีร่ะบไุวใ้นใบสัง้ซื้อใหก้บัผูซ้ื้อภายใน 7 วนั 

14.การรกัษาความลบั – ทัง้สองฝ่ายตกลงทีจ่ะเกบ็ขอ้มลูความลบัทีไ่ดร้บัมาจากฝ่ายที่
เปิดเผยขอ้มลูความลบั แมว้่าใบสัง่ซื้อนี้จะถูกบอกเลกิหรอืกลายเป็นโมฆะกต็าม ฝ่ายทีร่บั
ขอ้มลูความลบัจะตอ้งท าลายหรอืลบขอ้มลูทีเ่ป็นความลบัทีไ่มจ่ าเป็นภายใตใ้บสัง่ซื้อนี้ทนัท ี
และ/หรอืตามค าสัง่ของฝ่ายทีเ่ปิดเผยขอ้มลูความลบั 

15.การระงบัข้อพิพาท – หากมขีอ้พพิาทใด ๆ ภายใตใ้บสัง่ซื้อนี้ คู่สญัญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง
สามารถยื่นค าฟ้อง ค ารอ้ง ต่อศาลทีม่เีขตอ านาจศาลในประเทศไทยและค าตดัสนิของศาลถอื
เป็นทีส่ิน้สุด 

16.กฎหมายท่ีใช้บงัคบั – ใบสัง่ซื้อนี้จะถูกควบคุมและตคีวามตามกฎหมายไทยทุกประการ 
โดยไม่ค านึงถงึการขดักนัของหลกักฎหมาย ทัง้สองฝ่ายตกลงว่าอนุสญัญาสหประชาชาตวิ่า
ดว้ยสญัญาส าหรบัการขายสนิคา้ระหว่างประเทศ (CISG) จะไม่มผีลบงัคบัใชก้บัใบสัง่ซื้อนี้ 

17.การท าขอ้ตกลง – ทัง้สองฝ่ายอาจท าขอ้ตกลงนอกเหนือจากนี้และขอ้ก าหนดในทีน่ี้จะ
ยงัคงมผีลบงัคบัคู่สญัญาทัง้สองฝ่าย เวน้แต่ว่าขอ้ตกลงดงักล่าวจะตกลงเป็นอย่างอื่น 

  

ขอ้ก ำหนดและเงื่อนไขมำตรฐำนทั่วไปของใบสั่งซือ้ 


